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Delivery Note
Kendrion Automotive (SThiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 501526 Jun 201 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) §h°"e=
ax:
iT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our !d At Customer 91026809
Shipment Id 740029
Delivery Date Jun 20, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Piant 100
Ship Unload Peint 14248
Transporinr.: 554830
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 4@%%’ A f,é
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) 99{27-'3'4?2:1/
[T -ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 100/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 607087-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 KUEHNE+NAGE L s.ad

Country OF Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 4‘910

Quantita effettiva:
PackAd Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo tmirataggic:
Pack Aid D Cust Pack Aid D Quantitd lmballi: . . @;
ack Aid Desc ust Pack Aid Desc Conformisa-alle sche dimballo:
1 10130IT TBA-550500 Data controllo: 2}/ 23
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800K8T0
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Paleftendeckel ADBOSB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 {T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive {Siblu} SRL
Sir.Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949566 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibly (BIC; BROEROBU) IBAN(EUR}:DES5200700000058392200
Tal.=+40 269 505 100 Elgonkapltal:18655520 RON JBAN(ELIR):ROB9BROEIINSVO1E71183300  Account:058302200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORLNR. ROT0949666 IBAN{RON):ROBSBROEI0SV02166533300
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parla fransporteur

4 Expeditor (denumire, adresa, {ara)
Senderg g.addrass, oo
Expédit E

‘Reglstrul Gomentulul: J32 /513 / 1998
CUI (CIF) : RO 10949666

Cont: BRD GSG Filiata Slbiu

IBAN RON: RO85 BRDE 3305 Vo21 6—5\53 3300
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2  Destinatar (nume, adresa, {ara)
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groasa frebuie completata de transportator
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3 Locul descircari {loc, {ara)

Piace of delivery of goods {place, country
ur la I}ymlsu de la march
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1@ Operator de fransport (denumire, adresa, (ara}

Cardier {(name, address, country)
Transporteur {nom, adresse, pays)
)D
200877 R0 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliel, Nr.8
Transporiaton succesivi(nome, adresa, tara)
Successive carriers (name, address, country}

e/ AUTGREREGROUP o7
g1/2
Jud ALBA - ROMANIA
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

17

paca [ramed with heavy lires must be filled in by the camier

Rubricile Tncadrate cu ink

The s|

Les parties

Lacul incarcirdi (loc, tara, data)

19+21+22

Rezerve si observatii ale fransporiatorilor
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1-15 Ingluding and

4 Place and date of taking over the goods (place, country, date) 18 Carfler's raservation and observalions
Lizu 2t dfle dela p?swz charge de la marchandise ([leu, pays, date} Réservas et cbservations du transporteur
cXs ~ 4|y AUTONR: A3~ 20~ CY ©
= gﬂ}*ﬁﬂfﬁfﬂ ’_’Bﬁ ‘3\3‘ . i,‘. -
E C [ | Gy
2 X - -

5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: }\ ﬁg iy € \f tc
Documenis attached - =
Documants annexés . CONDUCATORAUTO 1: (@ idysd Mgl NERA

&
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G M o umere I, de colete § Moddeambalre )  Nakua maril () Numir stalisllc Grautate brutd kg ]2 Cubajm®
Marks and non ysNumber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg "~ Volume m*
Margues el naumerous Nombre da colis Moda d'embaliage Nalure da la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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13 Instrucfiunile expeditorulul 1GQ Convenill speciale 4

Sender’s Instructions Special agreesments 'f\

Instructions de I'expéditeur Conventions particuligres

2( Plataprin Expeditor Moned? Dastinalar
To be payd by' } “Sender Currancy Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Deslinataira

Prejul transpartulut
Carriage changes

4 0026 Modugno BA)

De completal pe rdspunderea expeditorului
To ba completad on the sender’s responsability
Aremplic sus la tesponsabilils da lexpéditeur

14

Prascriptions d'affranchissemant

Instructiuni de platd / tnsteuctions as to payment for carriage /

O Franco f Caniage paid ! Plata la expedisra

[3 Non franco f Carriage forward / Plata la destinafie

Taxe suplimantare
Frals accascifes ?7 P
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Semntura $t $tampifa‘expeditorului: Sqdmnatu
Signature and stamp of the sender
Signature et imbra de I'expéditeur

Sebes, Sth-Ciocarliel, Nr.8
tampi hi |

Signature et imbre du transporteur
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Other changas, -

GROUPSRE

Semndtura 5i stampila destinatarului:
Signature and stamp of the consignee
Slgnature et imbre du destinalaire
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